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  Κύρωση των τροποποιήσεων της Διεθνούς Σύμ-

βασης «περί ασφαλείας της ανθρώπινης ζωής 

στη θάλασσα, 1974» (SOLAS), η οποία κυρώθη-

κε με το Nόμο 1045/80 (Α’ 95), ως αυτές υιοθετή-

θηκαν την 6η Ιουνίου 2001 με την απόφαση MSC 

117 (74) της Επιτροπής Ναυτικής Ασφάλειας του 

Διεθνούς Ναυτιλιακού Οργανισμού (IMO).

  Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ 

ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ

  Έχοντας υπόψη: 
1. Τις διατάξεις:
α) Tης παραγράφου 2 του άρθρου 12 του Nόμου 

1045/1980 «Περί Κυρώσεως της υπογραφείσης εις Λον-
δίνον Διεθνούς Συμβάσεως Περί Ασφαλείας της Αν-
θρώπινης Ζωής εν Θαλάσση 1974 και Περί Άλλων Τινών 
Διατάξεων» (Α’ 95), όπως αυτή αντικαταστάθηκε με το 
άρθρο πέμπτο του Nόμου 2208/1994 (Α’ 71).

β) Του N. 4150/2013 «Ανασυγκρότηση του Υπουργεί-
ου Ναυτιλίας και Αιγαίου και άλλες διατάξεις» (Α’ 102), 
όπως ισχύει.

γ) Της παραγράφου 3α του άρθρου 20 του Π.δ.103/2014 
«Οργανισμός Υπουργείου Ναυτιλίας και Αιγαίου» (Α’ 170).

δ) Του άρθρου 2 του Π.δ. 70/2015 «Ανασύσταση των 
Υπουργείων Πολιτισμού και Αθλητισμού, Υποδομών, 
Μεταφορών και Δικτύων, Αγροτικής Ανάπτυξης και 
Τροφίμων. Ανασύσταση του Υπουργείου Ναυτιλίας και 
Αιγαίου και μετονομασία του σε Υπουργείο Ναυτιλίας 
και Νησιωτικής Πολιτικής. Μετονομασία του Υπουργείου 
Πολιτισμού, Παιδείας και Θρησκευμάτων σε Υπουργείο 
Παιδείας, Έρευνας και Θρησκευμάτων, του Υπουργεί-
ου Οικονομίας, Υποδομών, Ναυτιλίας και Τουρισμού 
σε Υπουργείο Οικονομίας, Ανάπτυξης και Τουρισμού 
και του Υπουργείου Παραγωγικής Ανασυγκρότησης, 
Περιβάλλοντος και Ενέργειας σε Υπουργείο Περιβάλ-
λοντος και Ενέργειας. Μεταφορά Γενικής Γραμματείας 
Βιομηχανίας στο Υπουργείο Οικονομίας, Ανάπτυξης και 
Τουρισμού» (Α’ 114).

ε) Του Π.δ. 73/2015 «Διορισμός Αντιπροέδρου της 
Κυβέρνησης, Υπουργών, Αναπληρωτών Υπουργών και 
Υφυπουργών» (Α’116).

στ) Του άρθρου 90 του «Κώδικα νομοθεσίας για την 
Κυβέρνηση και τα Κυβερνητικά Όργανα» που κυρώθηκε 
με το άρθρο πρώτο του Π.δ. 63/2005 (Α’ 98).

2. Το γεγονός ότι από τις διατάξεις της παρούσας δεν 
προκαλείται δαπάνη σε βάρος του κρατικού προϋπο-
λογισμού.

3. Την αριθ. 105/2016 Γνωμοδότηση του Συμβουλί-
ου της Επικρατείας μετά από πρόταση του Υπουργού 
Ναυτιλίας και Νησιωτικής Πολιτικής και του Υπουργού 
Εξωτερικών, αποφασίζουμε:

Άρθρο πρώτο

1. Στη Διεθνή Σύμβαση “περί ασφάλειας της ανθρώ-
πινης ζωής εν θαλάσση 1974, (ΠΑΑΖΕΘ- SOLAS' 74)“, 
που κυρώθηκε με το Ν. 1045/1980 (Α’ 95), όπως τρο-
ποποιήθηκε και ισχύει προστίθενται και κυρώνονται οι 
τροποποιήσεις του Κεφαλαίου VΙΙ αυτής, όπως αυτές υι-
οθετήθηκαν την 06.06.2001 από την Επιτροπή Ναυτικής 
Ασφαλείας του Διεθνούς Ναυτιλιακού Οργανισμού (ΙΜΟ) 
με την απόφαση MSC.117 (74). 

2. Το κείμενο της Απόφασης MSC. 117(74)/06.06.2001 
παρατίθεται σε πρωτότυπο στην Αγγλική γλώσσα και με-
ταφρασμένο στην Ελληνική γλώσσα συνημμένα ως «ΜΕ-
ΡΟΣ Α» και «ΜΕΡΟΣ Β» αντίστοιχα στο παρόν διάταγμα.

3. Σε περίπτωση ύπαρξης διαφορών, μεταξύ του Αγ-
γλικού και του Ελληνικού κειμένου των τροποποιήσεων 
οι οποίες κυρώνονται με το παρόν διάταγμα, κατισχύει 
το Αγγλικό.

ΜΕΡΟΣ Α

(Αγγλικό Κείμενο)

Resolution MSC.117 (74)

(Adopted on 6 June 2001)

ΤΗΕ MARITIME SAFETY COMMITTEE,
RECALLING Article 28(b) of the Convention on the In-

ternational Maritime Organization concerning the func-
tions of the Committee,

RECALLING FURTHER article VIII(b) of the International 
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Convention for the Safety of Life at Sea, 1974, hereinafter 
reffered as “the Convention”, concerning the procedures 
for amending the Annex to the Convention, other than 
to the provisions of chapter I thereof,

ΝOTING that amendment 30 to the International Mari-
time Dangerous Goods (IMDG) Code (disseminated by 
means of MSC/Circ.961), incorporates, inter alia, a new 
transport shcedule 14 into that Code,

RECOGNIZING the need to amend the relevant SOLAS 
chapter VII requirements to align them with the aform-
entioned IMDG Code amendment 30,

HAVING CONSIDERED, at its seventy-fourth session, 
amendments to the Convention, proposed and circu-
lated in accordance with article VIII(b)(i) thereof,

1. ADOPTS, in accordance with article VIII(b)(iv) of the 
Convention, amendments to the Convention, the text of 
which is set out in the Annex to the present resolution;

2. DETERMINES, in accordance with article VIII(b)(vi)
(2)(bb) of the Convention, that the amendments shall 
be deemed to have been accepted on 1 July 2002, un-
less, prior to that date, more than one third of the Con-
tracting Governments to the Convention or Contracting 
Governments the combined merchant fleets of which 
constitute not less than 50% of the gross tonnage of the 
world’s merchant fleet, have notified their objections to 
the amendments;

3. INVITES Contracting Governments to note that, in 
accordance with article VIII(b)(vii)(2) of the Convention, 
the amendments shall enter into force on 1 January 2003 
upon their acceptance in accordance with paragraph 2 
above;

4. REQUESTS the Secretary-General, in conformity with 
article VIII(b)(v) of the Convention, to transmit certified 
copies of the present resolution and the text of the 
amendments contained in the Annex to all Contracting 
Governments to the Convention;

5. FURTHER REQUESTS the Secretary-General to trans-
mit copies of this resolution and its Annex to Members 
of the Organization, which are not Contracting Govern-
ments to the Convention.

ANNEX

AMENDMENTS TO THE INTERNATIONAL 

CONVENTION FOR THE SAFETY OF LIFE AT SEA, 

1974, AS AMENDED

CHAPTER VII

CARRIAGE OF DANGEROUS GOODS

PART D

SPECIAL REQUIREMENTS FOR THE CARRIAGE 

OF PACKAGED IRRADIATED NUCLEAR FUEL, 

PLUTONIUM AND HIGH LEVEL RADIOACTIVE 

WASTES ON BOARD SHIPS

Regulation 14 – Definitions

1  In paragraph 2 of the regulation, the words ‘’schedule
10, 11, 12 or 13’’ are replaced by the words ‘’transport 
schedule 10, 11, 12, 13, or 14’’.

ΜΕΡΟΣ Β

(ΕΛΛΗΝΙΚΟ ΚΕΙΜΕΝΟ)

απόφαση MSC. 117 (74)

η οποία υιοθετήθηκε την 6 Ιουνίου 2001

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΝΑΥΤΙΚΗΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ
ΥΠΕΝΘΥΜΙΖΟΝΤΑΣ το άρθρο 28 (β) της Σύμβασης 

του Διεθνούς Ναυτιλιακού Οργανισμού που αφορά στις 
λειτουργίες της Επιτροπής

ΥΠΕΝΘΥΜΙΖΟΝΤΑΣ ΕΠΙΣΗΣ το άρθρο VIII (β) της Διε-
θνούς Σύμβασης Περί Ασφαλείας της Ανθρώπινης Ζωής 
Εν Θαλάσση (SOLAS), 1974, στο εξής αποκαλούμενη ως 
«Σύμβαση», που αφορά στις διαδικασίες τροποποίησης 
του παραρτήματος της Σύμβασης, πέραν από τις διατά-
ξεις του κεφαλαίου Ι αυτού,

ΣΗΜΕΙΩΝΟΝΤΑΣ ότι η τροποποίηση 30 του Διεθνή 
Ναυτιλιακού Κώδικα IMDG (Code) Επικινδύνων Ειδών 
(που κυκλοφόρησε μέσω της MSC/Circ.961), ενσωματώ-
νει, μεταξύ άλλων ένα νέο transport schedule 14 μέσα 
σε αυτόν τον κώδικα,

ΑΝΑΓΝΩΡΙΖΟΝΤΑΣ την ανάγκη για την τροποποίηση 
των σχετικών απαιτήσεων του Κεφαλαίου VII της SOLAS 
προκειμένου να ευθυγραμμιστούν με την παραπάνω 
αναφερόμενη τροποποίηση 30 του κώδικα IMDG,

ΈΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ, κατά την εβδομηκοστή τέταρτη 
της Σύνοδο, τις τροποποιήσεις στη Σύμβαση, όπως προ-
τάθηκαν και κυκλοφόρησαν σύμφωνα με το άρθρο VIII 
(β)(i),

1. ΥΙΟΘΕΤΕΙ σύμφωνα με το άρθρο VII (β) (iv) της Σύμ-
βασης, τροποποιήσεις στη Σύμβαση, το κείμενο των 
οποίων αναγράφεται στο Παράρτημα της παρούσης 
Απόφασης,

2. ΚΑΘΟΡΙΖΕΙ, σύμφωνα με το άρθρο VIII (β) (vi)(2) (ββ) 
της Σύμβασης ότι οι τροποποιήσεις θα θεωρούνται ότι 
έχουν γίνει αποδεκτές την 1η Ιουλίου 2002 εκτός εάν 
πριν από την ημερομηνία αυτή, περισσότερες από το 
ένα τρίτο των Συμβαλλόμενων στη Σύμβαση Κυβερνή-
σεων ή των Συμβαλλόμενων Κυβερνήσεων των οποίων 
ο συνολικός εμπορικός στόλος αποτελεί όχι λιγότερο 
από το 50 τοις εκατό της συνολικής χωρητικότητας του 
παγκόσμιου εμπορικού στόλου, έχουν γνωστοποιήσει 
την αντίρρησή τους στις τροποποιήσεις,

3. ΠΡΟΣΚΑΛΕΙ τις Συμβαλλόμενες Κυβερνήσεις να λά-
βουν υπόψη ότι, σύμφωνα με την παράγραφο VIII (β)(vii)
(2) της Σύμβασης, οι τροποποιήσεις τίθενται σε ισχύ την 
01η Ιανουαρίου 2003, μετά την αποδοχή τους σύμφωνα 
με την ανωτέρω παράγραφο 2,

4. ΑΙΤΕΙΤΑΙ ο Γενικός Γραμματέας, σύμφωνα με την πα-
ράγραφο VIII (β)(v) της Σύμβασης, να διαβιβάσει επικυ-
ρωμένα αντίγραφα της παρούσας απόφασης, καθώς και 
το κείμενο των τροποποιήσεων που περιλαμβάνεται στο 
Παράρτημα σε όλες τις Συμβαλλόμενες στη Σύμβαση 
Κυβερνήσεις,

5. ΑΙΤΕΙΤΑΙ ΠΕΡΑΙΤΕΡΩ ο Γενικός Γραμματέας να δι-
αβιβάσει αντίγραφα αυτής της απόφασης και του πα-
ραρτήματός της στα Μέλη του Οργανισμού, που δεν 
αποτελούν Συμβαλλόμενες, στη Σύμβαση, Κυβερνήσεις.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΤΗΣ ΔΙΕΘΝΟΥΣ ΣΥΜΒΑΣΗΣ 

ΠΕΡΙ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ ΤΗΣ ΑΝΘΡΩΠΙΝΗΣ ΖΩΗΣ 

ΕΝ ΘΑΛΑΣΣΗ, 1974, ΟΠΩΣ ΙΣΧΥEI

ΚΕΦΑΛΑΙΟ VII

ΜΕΤΑΦΟΡΑ ΕΠΙΚΙΝΔΥΝΩΝ ΕΜΠΟΡΕΥΜΑΤΩΝ

ΜΕΡΟΣ Δ

ΕΙΔΙΚΕΣ ΑΠΑΙΤΗΣΕΙΣ ΓΙΑ ΤΗ ΜΕΤΑΦΟΡΑ 

ΣΥΣΚΕΥΑΣΜΕΝΩΝ ΠΥΡΗΝΙΚΩΝ 

ΑΚΤΙΝΟΒΟΛΗΜΕΝΩΝ ΚΑΥΣΙΜΩΝ, 

ΠΛΟΥΤΩΝΙΟΥ ΚΑΙ ΥΨΗΛΟΥ ΕΠΙΠΕΔΟΥ 

ΡΑΔΙΕΝΕΡΓΩΝ ΑΠΟΒΛΗΤΩΝ ΣΤΑ ΠΛΟΙΑ

Κανονισμός 14 -Ορισμοί

Στην παράγραφο 2 του κανονισμού, οι λέξεις «Σχέδιο 
10, 11, 12 ή 13» αντικαθίστανται από τις λέξεις «Σχέδιο 
Μεταφοράς 10, 11, 12, 13 ή 14». 

Άρθρο δεύτερο

Στους παραβάτες του παρόντος διατάγματος επιβάλ-
λονται οι κυρώσεις του άρθρου 45 του Ν.δ. 187/1973 
(ΦΕΚ 261 Α’/1973).

Άρθρο τρίτο

Η ισχύς του παρόντος διατάγματος αρχίζει από τη δη-
μοσίευσή του στην Εφημερίδα της Κυβερνήσεως.

Στον Υπουργό Ναυτιλίας και Νησιωτικής Πολιτικής 
αναθέτουμε τη δημοσίευση και εκτέλεση του παρόντος 
διατάγματος.

  Αθήνα, 4 Αυγούστου 2016 

Ο Πρόεδρος της Δημοκρατίας
ΠΡΟΚΟΠΙΟΣ Β. ΠΑΥΛΟΠΟΥΛΟΣ

Οι Υπουργοί

  Ναυτιλίας και 
Εξωτερικών Νησιωτικής Πολιτικής

ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΚΟΤΖΙΑΣ ΘΕΟΔΩΡΟΣ ΔΡΙΤΣΑΣ  




